

 
1. K novele zákona o účetnictví
Jedná se o novelu, která byla publikována ve sbírce zákonů pod číslem 353/2001 Sb. Rozeslána byla dne 05.10.2001, s účinností od 01.01.2002. Upozorňujeme na některé důležité změny příslušných ustanovení zákona s tím, že budou dále v průběhu dalšího období rozpracovány v návaznosti na upřesňující výklady či stanoviska. Je nutné si uvědomit, že v případě této novely zákona o účetnictví se bude také jednat o řadu navazujících předpisů, na které se zákon o účetnictví odvolává a které ještě nejsou v současné době k dispozici. Jedná se například o prováděcí vyhlášku k určení směrné účtové osnovy či jednotlivé české účetní standardy.  Nelze předpokládat, že jednotlivá ustanovení zákona budou v bezproblémovém  pojetí aplikována do praxe  hned v prvním období po nabytí účinnosti zákona, tj. po 01.01.2002. K nejpodstatnějším změnám uvádíme následující :

· Účetnictví a pojetí jeho vedení bude chápáno jako soustava účetních záznamů v technické či písemné formě. Není preferován žádný z těchto způsobů. Na všechny formy účetních záznamů ( jak na písemné, tak na ty, které budou pořízené elektronickou či optickou formou ) bude pohlíženo stejně. Přes zavedení nového pojmu účetní záznam  uvádíme, že není zapotřebí hledat pod tímto pojmem něco nového. Bude se jednat tak jako doposud o jednotlivé účetní doklady, účetní zápisy, účetní knihy, inventurní soupisy, odpisový plán, doklady účetní závěrky a další. Zpřísní se však požadavky na  vlastnosti jednotlivých účetních záznamů, například v oblasti jejich spolehlivosti, srovnatelnosti, srozumitelnosti, úplnosti a včasnosti.

· Účetním záznamem se rozumí data, která jsou nositeli informací týkajících se předmětu účetnictví. Na obdobné definice řady nových pojmů si budeme muset všichni určitou dobu zvykat.

· Vlastnosti účetnictví jako celku definuje ustanovení § 7 zákona a § 8 zákona. Účetní závěrka sestavená na základě účetnictví musí podávat věrný a poctivý obraz předmětu účetnictví a také finanční situace účetní jednotky. Doposud jsme se nesetkali s pojem poctivého zobrazení, které je definováno jako takové, když jsou při něm použity účetní metody způsobem, který vede k dosažení věrnosti. Zobrazení je věrné, jestliže obsah položek účetní závěrky odpovídá skutečnému stavu v souladu s účetními metodami. Účetní jednotky jsou podle zákona povinny vést účetnictví správné, úplné, průkazné, srozumitelné, přehledné a způsobem zaručujícím trvalost účetních záznamů.

· Změnou v oblasti oceňování cenných papírů a finančních derivátů je stanovení jejich ocenění reálnou hodnotou. Bude se jednat především o cenné papíry, které jsou držené účetní jednotkou do splatnosti, dále cenné papíry, které představují účast s rozhodujícím nebo podstatným vlivem a také cenné papíry emitované účetní jednotkou. Reálnou hodnotou se také budou oceňovat finanční deriváty a dále finanční umístění a technické rezervy u účetních jednotek, které provozují pojištění nebo zajištění.  Reálnou hodnotou se také budou oceňovat majetek a závazky v případech přeměn společností nebo družstev s výjimkou změny právní formy dle ObchZ, nebo v jiných případech podle zvláštního právního předpisu.  Jako reálná hodnota podle novely zákona o účetnictví bude vzatá tržní hodnota, pokud nebude tržní hodnota dostatečně představovat reálnou hodnotu, nebo nebude k dispozici provede se ocenění kvalifikovaným odhadem nebo posudkem znalce. Jestliže nebude možné postupovat podle výše uvedených způsobů, použije se ocenění stanovené podle zvláštních právních předpisů. Oceňovací rozdíly budou účtovány podle účetních metod, určitě s jejich úpravou v daňových předpisech.

· Novela se dotkla také ustanovení zákona týkajících se účetní závěrky. Kromě klasických součástí účetní závěrky může účetní závěrka zahrnovat také  přehled o peněžních tocích ( cash – flow ) a přehled o změnách vlastního kapitálu. Účetní závěrky bude buď v plném nebo ve zjednodušeném rozsahu. Teprve připojením podpisového záznamu statutárního orgánu účetní jednotky k účetní závěrce se bude považovat účetní závěrka za sestavenou. Informace v účetní závěrce musí být spolehlivé, srovnatelné, srozumitelné a posuzují se z hlediska významnosti. Až praxe ukáže postupem času plný význam definicí spolehlivosti, srovnatelnosti či významnosti informací v účetní závěrce. Další změnou je zavedené pojmu tzv. mezitimní účetní závěrky, kterou mohou účetní jednotky sestavovat v případech, kdy tak stanoví obchodní zákoník a jeho ustanovení o přeměnách společností či družstev. Informace v účetní závěrce musí být uváděny v účetní závěrce podle stavu ke konci rozvahového dne  tj. do půlnoci a průkazně.

· V souvislosti se zavedením pojmu směrná účtová osnova, která bude definovat pravděpodobně pouze účtové třídy a účtové skupiny dojde ke zvýšení pravomoci a odpovědnosti účetní jednotky v oblasti sestavení účtového rozvrhu. Směrnou účtovou osnovu pro jednotlivé skupiny účetních jednotek upraví prováděcí předpis.

·  Rovněž ustanovení zákona týkající se tzv. povinného auditu účetní závěrky doznalo změn. Akciové společnosti budou nadále povinně ověřovat účetní závěrku, ostatní společnosti a družstva při splnění dvou ze tří kritérií : úhrn rozvahy více jak 40 mil. Kč, čistý obrat více než 80 mil. Kč a průměrný přepočtený stav zaměstnanců více jak 50.

· Větší význam se přikládá výroční zprávě, její obsahové náležitosti jsou určeny § 21 zákona. Výroční zpráva bude muset  obsahovat informace o minulém vývoji činnosti účetní jednotky a jejím postavení nejméně za dvě bezprostředně předcházející účetní období a o předpokládaném budoucím vývoji účetní jednotky. 

· Novela zákona o účetnictví zavádí také pojem průběžné inventarizace, kterou můžou účetní jednotky provádět u zásob, u nichž účtují podle druhů  a u dlouhodobého hmotného movitého majetku, jenž vzhledem k funkci, kterou v účetní jednotce plní, je v soustavném pohybu a nemá stálé místo, kam náleží. Termín inventarizace u těchto druhů majetku si určí účetní jednotka sama. Inventarizaci bude možné provádět v průběhu posledních čtyřech měsíců účetního období nebo v prvním měsíci následujícího účetního období. dlouhodobého hmotného movitého majetku 

· Účetní jednotka bude muset stanovit vnitřním předpisem oprávnění, povinnosti a odpovědnost osob v účetní jednotce, vztahující se k připojování podpisového záznamu takovým způsobem, aby bylo možné určit nezávisle na sobě odpovědnost jednotlivých osob za obsah účetního záznamu. 

· U prováděných oprav v účetních záznamech je stanovena povinnost provádět opravy tak, aby bylo možné určit osobu odpovědnou za provedení každé opravy, okamžik jejího provedení a zjistit jak obsah opravovaného účetního záznamu před opravou, tak jeho obsah po opravě.

· Ministerstvo bude zajišťovat tvorbu a vydávání Českých účetních standardů, jejich obsahem bude popis účetních metod a postupy účtování.

· Pokuty za porušení ustanovení zákona o účetnictví jsou stanovené % z úhrnu rozvahy, přičemž při jejich ukládání se bude přihlížet k závažnosti, způsobu a době trvání  a následkům porušení povinností a k okolnostem, za nichž k porušení povinnosti došlo.

· V každém případě bude nutné pečlivě sledovat jednotlivé prováděcí předpisy a účetní standardy, včetně postupného uvádění jednotlivých ustanovení zákona do účetnictví každé účetní jednotky od 01.01.2002. 

2. Zavedení Eura a postup v účetnictví organizací.
· V souvislosti se zavedením  jednotné  evropské měny vydalo Ministerstvo financí a ČNB sdělení č.j. 282/85 140/1998 Sb. a 2440/61/1998  o postupu při zavedení jednotné evropské měny. Přikládáme text sdělení v příloze tohoto bulletinu. Rada ministrů Evropské unie  stanovila pevné přepočítací koeficienty, kterými je fixován trvalý vztah eura  k současným národním měnám jedenáctí zemí unie. ČNB uveřejňuje v kursech devizového trhu kurs eura jako kurs devizového trhu a zároveň přepočítací poměry denominace eura. Majetek a závazky nebo vzájemné platby vyjádřené v denominacích eura se přepočítávají  na české koruny kursem eura a prostřednictvím přepočítacích koeficientů. 

3. Ostatní sdělení a informace
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SDĚLENÍ

o postupu při zavedení jednotné evropské měny od 1. 1. 1999 a o postupu při zavedení jednotné evropské měny v Řecku,

kterým se nahrazuje Sdělení MF č. j. 282/85 140/1998 a ČNB č. j. 2440/61/98 z 25. 11. 1998 o postupu při zavedení jednotné evropské měny

Č.j.: 282/100 329/2000                                Č.j.: 2000/1 605/610

      ze dne 8. listopadu 2000

V souvislosti se zavedením jednotné evropské měny od 1. 1. 1999 a stanovením postupu a v souvislosti se zavedením jednotné evropské měny v Řecku od 1. 1. 2001 Ministerstvo financí v součinnosti s Českou národní bankou sdělují:

1. Při zavedení jednotné evropské měny (dále jen"euro") stanovila Rada EU pevné přepočítací koeficienty, kterými byl zafixován trvalý vztah eura k dosavadním měnám jedenácti zemí Evropské unie (Německo, Francie, Nizozemsko, Belgie, Lucembursko, Itálie, Rakousko, Španělsko, Portugalsko, Finsko, Irsko), které jsou součástí eurozóny.

2. Na základě rozhodnutí Rady EU ze dne 19. června 2000 splnilo Řecko nezbytné předpoklady pro přijetí jednotné měny a bude dnem 1. 1. 2001 součástí eurozóny, která se tím rozšíří na 12 zemí EU. Při zavedení eura v Řecku stanoví Rada EU od 1. 1. 2001 pevný přepočítací koeficient, kterým bude zafixován trvalý vztah eura k dosavadní měně Řecka.

3. Dosavadní měny účastnických států (DEM, FRF, NGL, BEF, LUF, ITL, ATS, ESP, PTE, FIM, IEP; dále jen"denominace eura") se staly denominacemi eura v tom smyslu, že jejich kurzy vůči euru byly zafixovány pomocí přepočítacích koeficientů. Přepočítací koeficienty účinné od 1. 1. 1999 byly zafixovány neodvolatelně.

4. Dosavadní měna Řecka jako jednoho z účastnických států eurozóny (GRD) se stane denominací eura v tom smyslu, že její kurz vůči euru bude zafixován pomocí přepočítacího koeficientu. Přepočítací koeficient, který bude vyhlášen k 1. 1. 2001, bude zafixován neodvolatelně.

5. Od 1. 1. 1999 je v kurzech devizového trhu České národní banky vyhlašován kurz eura (EUR) jako kurz devizového trhu s uvedením na tři desetinná místa.

6. Současně s kurzem eura uveřejňuje Česká národní banka přepočítací poměry denominací eura; přepočítací poměry nejsou kurzy devizového trhu.

7. Při přepočtu majetku a závazků vyjádřených v jedné z denominací eura na euro, resp. naopak, nevznikají žádné kurzové rozdíly a při přepočtu se postupuje podle bodu 10.

8. Pro používání přepočítacích koeficientů platí následující pravidla:

a) přepočítací koeficienty (ve formátu 1 EUR=počet jednotek denominace eura) se udávají na šest významných míst,

b) přepočítací koeficienty se nesmějí zaokrouhlovat ani zkracovat,

c) převrácené hodnoty přepočítacích koeficientů se nesmějí používat,

d) přepočty mezi dvěma denominacemi eura se musí provádět přes euro; tento přepočet se nazývá triangulace.

9. Pro zaokrouhlování platí následující pravidla:

a) částky denominace eura k výplatě, resp. převodu a/nebo k zúčtování, se zaokrouhlují na nejnižší dílčí jednotku této denominace (pokud neexistuje nebo se nepoužívá, na nejbližší celou jednotku této denominace),

b) mezivýsledek při triangulaci se může zaokrouhlit (ale nemusí); pokud bude zaokrouhlen, pak alespoň na tři desetinná místa; mezivýsledek se nikam nezaznamenává,

c) zaokrouhlování se provádí na dalším místě od 0 do 4 směrem dolů a od 5 do 9 směrem nahoru.

10. Majetek a závazky, popř. vzájemné platby vyjádřené v euru se přepočítávají na české koruny kurzem eura. Majetek a závazky, popř. vzájemné platby vyjádřené v denominacích eura se přepočítávají na české koruny kurzem eura a prostřednictvím přepočítacích koeficientů.

11. Závazky a pohledávky vyjádřené v ECU se nahrazují závazky a pohledávkami v euru v poměru 1:1.

12. Alternativní postup při přepočtu majetku a závazků vyjádřených v denominacích eura na české koruny prostřednictvím přepočítacích poměrů je možný.

13. Při přepočtu majetku a závazků se použije ve všech případech pouze jeden zvolený způsob přepočtu buď podle bodu 10, nebo podle bodu 12. Změnu způsobu přepočtu lze provést pouze od počátku účetního období.

14. Zjišťování a účtování kurzových rozdílů v průběhu účetního období a při uzavírání účetních knih ke dni sestavení účetní závěrky není tímto sdělením dotčeno, a postupuje se v souladu s příslušnými ustanoveními jednotlivých účtových osnov a postupů účtování.

15. Limity stanovené Českou národní bankou na devizové pozice bank jsou v platnosti s tím, že nebudou platit vůči jednotlivým měnám eurozóny, ale vůči úhrnu všech těchto měn, včetně řecké drachmy a eura, vyjádřenému v Kč.

16. V kompetenci obchodních bank v České republice je přímé či zprostředkované zapojení do mezinárodních platebních systémů, které uskutečňují platby v euru.

17. Bankovky a mince v měně euro budou v platnosti od 1. ledna 2002. Po tomto datu bude možné vyměňovat dosavadní oběživo zemí eurozóny za nové bankovky a mince v euru. O možnostech výměny bude veřejnost včas informována

Podle tohoto sdělení se postupuje s účinností od 1. 1. 2001.

Toto sdělení nahrazuje Sdělení MF a ČNB č. 282/85 140/1998 z 25. 11. 1998 o postupu při zavedení jednotné evropské měny a Úřední sdělení ČNB ze dne 30. 9. 1998 k zavedení měnové jednotky" euro", uveřejněné ve Věstníku ČNB částka 21/1998 ze dne 6. 10. 1998.
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